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MINISTRY OF HEALTH OF UKRAINE
THE CENTRAL SANITARY AND EPIDEMIOLOGICAL STATION
ON WATER TRANSPORT

Illichivsk, Odessa Region, 68001, Tel.: (048) 760-81-25, Fax: (04868) 6-50-58

# __________ dated _________   ___
To: A. M. Ponomarenko,

Head of the State Sanitary

and Epidemiological Service of Ukraine, 

Chief State Sanitary Officer

of Ukraine
The Ukrainian National Committee, 

The International Chamber of Commerce 
(ICC Ukraine)
On amending Resolution of Cabinet

of Ministers of Ukraine 

dated 21 May 2012 # 451

1. Clause 1, Standard Process Scheme of Admittance through State Border of Persons, Road, Water, Railway and Air Transport Vehicles, Carriers and Goods that are Transported by them, which was approved by the said Resolution, shall be supplemented with the text of the following content: 

The words “in accordance with the Customs Code, Laws of Ukraine “On Border Control”, “On State Border of Ukraine” and “On the State Border Service” shall be followed by the text “On Provision of Sanitary and Epidemiological Wellbeing of Population” and “On Protection of Population from Infectious Diseases”.
2. Clause 2, Standard Process Scheme of Admittance through State Border of Persons, Road, Water, Railway and Air Transportation Vehicles, Carriers and Goods that are Transported by them, which was approved by the said Resolution, shall be supplemented with the text of the following content: 
- Free pratique: for a ship – the right to enter the port, start embarkation or disembarkation and unloading or loading of cargoes or sea stores; for an aircraft after landing – the right to start the boarding or disembarkation and unloading or loading of cargoes or stores; for surface transportation vehicles upon arrival: the rights to begin the boarding or dropping-off and discharging or loading cargoes or stores;
- Medical and sanitary control is the control for the purpose of preventing the import in the territory of Ukraine of transportation vehicles, cargoes, goods or other objects including foodstuffs and food raw materials, medicines, biological, chemical and radioactive substances, as well as materials and wastes which may be the infection transfer factors or pose a threat for life and health of the population;
- Medical and sanitary events are a complex of the organizational, antiepidemic and preventive events carried out for the purpose of preventing the expansion of an infectious disease which is of international importance;
- Medical (sanitary) examination is the examination of crew (team) members and passengers for the purpose of identification of their clinical and epidemiological indicators by means of their interrogation and check of the Maritime Declaration of Health, Health Part of Aircraft General Declaration, Certificate of Exemption from Sanitary Control of a ship, ship’s Sanitation Certificate or International Certificate of Vaccination or Prevention and Non-invasive Research;
- Medical and sanitary measure is the procedures applied for the purpose of preventing the spread of the diseases or contamination;
The text: …”On Provision of Sanitary and Epidemiological Wellbeing of Population”, “On Protection of Population from Infectious Diseases”… shall be inserted in the paragraph “other terms and notions are used…” after the words “On the State Border Service” and then in accordance with the text.
The word “cargoes” shall be inserted in paragraph one of Clause five after the words “Persons, transportation vehicles and…” and then as the text stands. This paragraph shall be supplemented with the words “medical and sanitary control” after the words “in accordance with the requirements of standard legal acts concerning” the rest of the text remaining unchanged.
The first paragraph of Clause 6 shall be supplemented with the word “cargo” after the words “in case of entering (arrival) of persons, transportation vehicles and importing” and with the words “medical and sanitary control” after the words “is started” and then in accordance the rest of the text remaining as it stands. 
3. Paragraph two, Clause 10, shall read as follows: add the text “body of medical and sanitary control (supervision)”.
The new version of paragraph five, Clause 10, shall include the text of the following content: 
«In case of a ship free pratique may be granted to the beginning of loading operations only if the ship is bound to the ports of Ukraine from the port and the country of departure of the ship and cargo which are safe from the epidemiological point of view as regards the infectious diseases of international importance. Free pratique is not granted to the passenger cruise ships and yachts and the ship is inspected by a corresponding commission in accordance with the procedure provided by the legislation.”
       The carrier’s maritime agent shall submit to the control bodies the information on the sanitary and epidemiological safety of the ship and cargo and other documents required under the legislation and Process Scheme of the given checkpoint one day (or from the moment of departure from the nearest port, if the passage takes less than a day) before the ship’s arrival at the port of destination.
        The preliminary analysis, transfer and exchange of information and documents required for granting free pratique to the ship between the control bodies, port administration, agency organization (maritime agent) and other parties involved in the process of the cargoes, containers and transportation vehicles clearance may be executed by means of electronic communication facilities or usage of UIS. The paper document circulation is not used when carrying out the preliminary analysis.
       According to the decision of the control bodies free pratique may be (or may be not) granted to the ship except for the cases of the operating process scheme.
       The list of documents filed with the control body in the electronic form and the time of such documents consideration by the control bodies shall be determined in accordance with the Convention on Facilitation of International Maritime Traffic 1965 and Process Scheme developed for the concrete checkpoint at the state border of Ukraine.
       The following paragraph shall be excluded from Clause 10 as such which does not comply with the international and national requirements: “Should the control body take no decision on the granting of free pratique to the ship within a period established by the process scheme, the granting of free pratique to the ship shall be deemed coordinated by tacit agreement”. 
      Clause 21of the Process Scheme: the paragraph with the text “The control body shall consider the documents and information on the round-the-clock basis the consideration period not exceeding one hour of their submission or registration with UIS.” shall be supplemented with the following text: “The period of the provided information consideration may be extended under the force majeure circumstances which exclude compliance with one-hour consideration of information.
       A ship may only be denied free pratique, if the documents it submits contradict the above mentioned requirements, in case a foreign-going ship has called at the ports in the countries which are epidemically unsafe due to especially dangerous diseases. 
       In the text of Clause 21 after the words “Where one of the control bodies has some comments as regards granting free pratique to the ship, the control body that has initiated the ship inspection shall independently control the ship by permission of the Border Service in accordance with the determined procedure.” the following text shall be inserted: “should the ship’s administration declare the availability of a sick person or a crew member suspected of an infectious diseases, free pratique may not be granted to such ship, loading operations may not be permitted and the corresponding medical and sanitary events shall be carried out as regards the transportation vehicle (ship) and the crew members which excludes the contact between the coast services and crew members. The representatives of maritime agencies shall be personally responsible for filing unauthentic information with UIS, should the ship be denied free pratique.” Besides, under the joint resolution of all control bodies the ship may be controlled by a corresponding commission in accordance with the procedure provided by the legislation.

In case the ship is granted free pratique the border control shall be carried out in accordance with the simplified procedure.” 
The following alterations shall be made in the Standard Process Scheme of Customs Control of Water Transportation Vehicles of Carriers and Goods which are Transported by them in the Checkpoints of Passing through the State Border that is approved by the said Resolution:

4. The text of paragraph one, Clause 21, shall be replaced with the text of the following content:

“The ship may only be granted free pratique concerning the start of the loading operations, if the ship is bound to the ports of Ukraine from the port and the country of departure of the ship and cargo which are safe from the epidemiological point of view as regards the infectious diseases of international importance. Free pratique is not granted to the passenger cruise ships and yachts and the ship is inspected by a corresponding commission in accordance with the procedure provided by the legislation.”

       The carrier’s maritime agent shall submit to the control bodies the information on the sanitary and epidemiological safety of the ship and cargo one day (or from the moment of departure from the nearest port, if the passage takes less than a day) before the ship’s arrival at the port of destination.

                The preliminary analysis, transfer and exchange of information and documents required for granting free pratique to the ship between the control bodies, port administration, agency organization (maritime agent) and other parties involved in the process of the cargoes, containers and transportation vehicles clearance may be executed by means of electronic communication facilities or usage of UIS. The paper document circulation is not used when carrying out the preliminary analysis.

              According to the decision of the control bodies free pratique may be (or may be not) granted to the ship except for the cases of the operating process scheme.

              The list of documents filed with the control body in the electronic form and the time of such documents consideration by the control bodies shall be determined in accordance with the Convention on Facilitation of International Maritime Traffic 1965 and Process Scheme developed for the concrete checkpoint of the state border of Ukraine.

              The following paragraph shall be excluded from this Clause as such which does not comply with the international and national requirements: 

“Should the control body take no decision on the granting of free pratique to the ship within a period established by the process scheme, the granting of free pratique to the ship shall be deemed coordinated by tacit agreement”. 

      The following paragraph “The control body shall consider the documents and information on the round-the-clock basis the consideration period not exceeding one hour of the documents submission or registration with UIS.” shall be supplemented with the following text: The period of the provided information consideration may be extended under the force majeure circumstances which exclude compliance with one-hour consideration of information.
       The next paragraph “A ship may only be denied free pratique, if the documents it submits contradict the above mentioned requirements”, shall be supplemented with the text “in case a foreign-going ship has called at the ports in the countries which are epidemically unsafe due to especially dangerous diseases or because of any threat to public health in accordance with the International Medical and Sanitary Rules".
       The following paragraph: “Where one of the control bodies has some comments as regards granting free pratique to the ship, the control body that has initiated the ship inspection shall independently control the ship by permission of the Border Service in accordance with the determined procedure.” shall be supplemented with the following text: “Should the ship’s administration declare the availability (or when such availability is revealed) of a sick person with an agnogenic or infectious disease of international importance, the loading operations become impossible as the transportation vehicle (ship) and the crew members shall be subject to the corresponding medical and sanitary events while cooperation with between the coast services and crew members is impossible. The representatives of maritime agencies shall be personally responsible for filing unauthentic information with UIS, should the ship be denied free pratique.” Besides, under the joint resolution of all control bodies the ship may be controlled by a corresponding commission in accordance with the procedure provided by the legislation.

In case the ship is granted free pratique the border control shall be carried out in accordance with the simplified procedure.” 
Chief State Sanitary Officer                                                      М. І.  Golubiatnykov
